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Magyarország és a világkiállítás,

Brassó, május 5.

A világkiállítás magyar csoportja 
egyike volt az elsőknek azok között, 
melyek a leghamarabb nyíltak meg és 
általános a nézet Párisban s a kiállítást 
látogató idegenek között, hogy a ma
gyarok ez alkalommal derekasan kitet
tek magukért. A franczia sajtó is elis
meréssel és dicsérettel emlékezik meg 
arról, a mit produkáltunk. Elismeréssel 
tartozunk a haza mindazon illetékes 
faktorainak, a kiknek sikerült kiállítá
sunkat köszönhetjük.

Az erkölcsi siker tehát megvolna 
már és most várjuk az anyagit. De 
megjegyezni óhajtjuk, hogy egy kiállí
tással, legyen az akár helyi érdekű, 
akár országos, akár világkiállítás, soha 
olyan anyagi sikert elérni nem lehet, 
mint erkölcsit. Ez már a dolog termé
szetéből folyik. S ezért ne várjuk mi, 
hogy azért, mert most a magyar cso
port a párisi kiállításon megnyerte a 
külföld tetszését, annak eredménye a 
magyar ipar és kereskedelem szemmel 
látható fellendülése lesz.

A mi anyagi eredményt várhatunk, 
az abból áll, hogy a külföldnek egy 
külön és imponáló kiállítás keretében 
alkalma nyílt megismerni Magyaror
szágot és ez országnak azon képességét, 
hogy produkálni tud és produktumaival 
megállja helyét a nagy és müveit nyu
gati államok versenyében.

Mert — sajnos — 1848 óta, mi
dőn egy véres és hatalmas szabadság- 
harcz révén vonta magára Magyarország 
a külföld rokonszenves figyelmét, egész 
e párisi világtárlatig nem igen nyílt rá 
alkalom, hogy mint önálló és izmos, 
nagy nemzet mutatkozzunk be a külföld 
előtt. Ausztria mindig gondoskodott róla, 
hogy háttérbe szoruljunk, midőn a világ 
figyelme a monarkia felé fordult. Kül
ügyi képviseletünk ellen is gyakori a 
jogos panasz, hogy a monarkia ezen 
felének önállóságát nem domborítja ki 
kellőleg. Valahány világkiállítás volt 
Párisban eddig Magyarország mindig 
Ausztriával együtt állított ki és Ausztriá
nak gondja volt rá ilyenkor, hogy Ma
gyarországot csak az a külföldi vegye 
észre, a ki direkt érdeklődik iránta.

Most azonban nem így van. Egy 
külön hatalmas pavillonban, mely egyike

a legtetszetősebbeknek, külön e czélra 
szervezett kormánybiztosság vezetése 
alatt, mely hivatalos ügyekben egyene
sen a franczia köztársaság kormányá
val érintkezett — készült a magyar 
csoport. Mi magunk állítottunk ki és 
mi magunk reprezentálunk.

S igy biztosra vesszük, hogy ez a 
kiállítás végre el fogja oszlatni a kül
föld azon balvéleményét, melylyel nem
zeti önállóságunkról van. Meggyőződik 
nemcsak önállóságunkról, de arról is, 
hogy a nép, mely a Balkán és a müveit 
nyugat átjáró országutján lakik, hiva
tást teljesít. A gyűlölködő pánszlávok 
és dákorománok és egyébb ellenségei 
a hazának bizonyára nem fogják most 
sem elmulasztani, hogy Párisban árt
sanak nekünk, de az a remek magyar 
csoport ott a Szajna partján, ártalmat
lanná tesz minden hamis vádaskodást.

Tout Magyarország, a felsőbb tíz
ezer és a középső százezer, Párisba 
készül a nyáron. Hát csak menjen, a 
ki bírja. Rengeteg az, a mit ott a kül
földi ember tanulhat, iparos, kereskedő, 
földmivelő, tudós egyaránt. A hová az 
egész világ mutatóba hordja mind azt, 
a mit legjobbat és leghasznosabbat al-

A „Brassói Lapok“ lármája. ।
Édes, szép Erdélyem. . .

— A „Brassói Lapok.“ eredeti tárczája. —

Édes, szép Erdélyein, te kis tündérország, 
Úgy vágyott a lelkem, úgy vágyott te- 

Lhozzád. . .

Túl a Királyhágón szélesebb a róna, 
Forróbb a napsugár, égetőbb a csókja.
8 mikor elmerül ott, hol a föld az éggel 
Kezet fog, mint a szűz deli vőlegénynyel, 
8 rózsa- tengerével elönti a tájat: — 
Olyan, mint valami fenséges káprázat. . .

Hej de mi közelebb vagyunk őhozzája, 
Tüzes pillantása szivünket átjárja, 
S mikor már a völgybe az alkony le- 

[szállott, 
A havasok helyén aranyhegyet látok. 
Aztán felpiroslik távolban a ború, 
Mintha készülőben volna nagy háború. .

Túl a Királyhágón izzó nyári délbe, 
Délibáb játszadoz a nagy messzeségbe'.

J. Gráf és T8a
ékszerüzlete

Leggazdagabb választék ékszer arany és ezüst árukban 
továbbá szép választékChina ezüst-árukban.

Kapu-utcza 3lf^ Csak szolid áruk igen mérsékelt árak mellett.
Uj tárgyak «készítésé, javítás, aranyozás ét ezüstözés, valamint vésésok mindenféle 

fémbe mérsékelt árak mellett pontosan éa szolidan eszközöltetnek*

Földnek áll a kútgém, fején jár az 
[ember. . . .

Egyszer csak szertefoly, s marad — fö- 
L vény tenger. . . .

Nálunk a délibáb nem csalóka álom, 
Mindenütt fellelem, mindenütt azt lá-

Ltom. . . .
Délibáb nekem a csörgedező patak, 
Mely a vén Csukásnak fenyvesében fa-

Lkad. . . .
Délibáb nekem az erdő sűrűsége, 
Hol búgó vadgalamb piheg a fészkébe. . . 
Délibáb nekem a virágos völgykatlan, 
Hol himes pillangók repkednek zajtalan. . 
Délibáb nekem e vadregényes tájék, 
Délibáb itt minden, akármerre járnék 1 . .

Túl a Királyhágón a szőke Tiszának 
Csendes hullámai lassan folydogálnak. 
Tüzes partja mentén apró halász bárkák 
Gazdátlan hevernek, gazdáikat várjak. . . 
Ott legel a „Ménes“, ott delel a „Gulya" 
A szerelmes bojtár furulyáját fújja. . . .

Hej de itt minálunk folyó, széles- hátú 
Elvétve hömpölyög, s csak rövid futásu.

Havasi patakba pisztrángok pattognak, 
Neki-neki futnak a gyilkos horognak. . . 
Hűvös erdőn bujdos a kolompos csorda, 
Hol járnak a lovak ? A jó Isten tudja . . 
De hogyha a pásztort keserve eléri, 
Panaszos nótáját madárdal kiséri. . . .
8 ha beköszönt az éj minden csillag 

Lnélkül, 
Csillagot csinálunk a pásztor füzéből. . .

Túl a Királyhágón Árpád ivadéka: 
Büszke, szép magyar nép él századok óta. 
Véren szerzett földe dús aranykalászba, 
Bora tűzre gyújtó, mint barna leánya. . •

Hej de itt minálunk hiába’ folyt a .vér: 
Véres verejtéknek gyümölcse a kenyér. . 
De borunk! ? az------ * — édes, s a szőlő 

nedvébe'
Elfojtja keservét Csaba kicsiny népe. 
S mikor patkóival utat ver a tábor, *)  
Csókot kap a legény kapuba, a lánytól. .

I ■
i Édes, szép Erdélyem, te kis tündérország, 

Itt élek, itt halok, hü leszek tehozzád!
 Rozsondai Károly.

*) A Tej-ut, Csaba útja.
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kötni tud, ott többet tanulhat a figyelmes 
ember hetek KleUaza eszten-
uuk. alatt.

Az a sok ezer magyar, a ki a 
világkiállítás remekszép utjain fog bo
ly ongani, ne higyje, hogy az ő köteles
sége pusztán a szórakozás. A haza, mely 
neki azt a kivételes módot nyújtja, hogy 
e költséges passziót megengedhesse ma
gának, a haza viszontszolgálatot kér. 
Nem sokat, esak azt, hogy a mit Pá- 
risban jót és hasznosat láttak és tanul
tak, idehaza, a saját kisebb-nagyobb 
körükben felhasználják és érvényre jut
tassák.

Különösen szól az iparosoknak, a 
kik maguk látják legtöbb hasznát au- 
uak, a mit tanulnak. De szól egyúttal 
mindenkinek, a ki idehaza élethivatást 
tölt be.

Rokonszenves érdeklődéssel kiséri 
az egész magyar nemzet világra szóló 
tárlatát annak a népnek, mely tévedé
seiben és erényeiben is egyaránt nagy
szerű.

Belföld
Brassó, május 5.

A képviselöház tegnapi ülésén Wlas- 
sics Gyula miniszter meghatott szavakban 
emlékezett meg Munkácsy Mihály haláláról. 
A hazának hírnevet, dicsőséget szerzett, ez 
a vigasza a nemzetnek. — Javasolta, hogy 
a Ház fájdalmas részvétének jegyzőkönyvi 
kifejezést adjon; erről az özvegyet érte
sítsék, a képviselöház koszorút tegyen a 
ravatalra és testületileg jelenjék meg a 
temetésen, a mely országos költségen tör
ténjék. Ezt a javaslatot egyhangúlag el
fogadták. — Munkácsy ravatalára a kor
mány is tesz koszorút és temetési rendező 
bizottságot szervez. — Ma a beruházási 
kölcsönt tárgyalták és a delegácziót vá
lasztották meg.

tíz tára y János gróf, az ösmert sports- 
mann, tegnap délelőtt tüdögyuladásban 
Budapesten meghalt.

Csongrád nevű dunai vontatógőzös 
Dunaföldvárnál teljesen elsülyedt. A le
génységet sikerült megmenteni.

Külföld.
Brassó, május 5.

A királynak és kíséretének vonata 
tegnap délelőtt pont 10 órakor érkezett 
be a berlini pályaudvarba, a hol Vilmos 
császár az összes herczegek és előkelősé
gek élén várta magas vendégét. A két 
fejedelem kétszer megölelte és megcsó
kolta egymást. A császári palotában a 
császárné fogadta királyunkat, a ki kezet 
csókolt a császárnőnek. — Az összes ber
lini lapok lendületes czikkekben méltatják 
a tegnapi ünnepnap jelentőségét.

bulgáriai Trszteni község a tizedtör- 
vény miatt összeesküdött a kormány ellen. 
A parasztok rálőttek a csendőrökre. Kö
vetkező napon 400 katona öt tiszttel vo
nult a lázadók ellen. Erre a szomszédfal
vak is föllázadtak. 7 katonát megöltek. A 
ruszcsuki kerületben ostromállapot van.

Ladysmühben a lovakat a dögvész 
megtizedelte. A Reuter ügynökséghez ér
kezett távirat szerint az angolok bevették 
Brundfortot. A burok, kiket az angolok 
megleptek, hirtelen visszavonultak.

Két jótékonyczélu előadás.
Brassó, május 5.

Midőn a múlt évi sziniidény lejárt, 
Tiszay Dezső színtársulata azzal búcsúzott 
el tőlünk, hogy a brassói magyar színi- 
alap javára előadást rendezett. Akkor ki 
is emeltük lapunkban, hogy mig más 
színtársulatot a közönségnek kell mégegy- 
szer utoljára megtámogatni akkor, a mikor 
búcsút vesz: a Tiszay színtársulatánál 
megfordítva áll a dolog, itt a társulat 
támogatja utoljára is a közönséget, illető
leg annak jótékony alapját.

Azt lehetne mondani, hogy a múlt évben 
jól ment a színtársulatnak, Tiszay Dezső 
meg volt elégedve és jókedvében 
rendezte a színi-alap javára az előadást 
Ez azonban nem felel meg a valóságnak. 
Tiszay Dezsőnek a múlt évben is volt de- 
ficzitje és ha mégis gondolt a jótékony- 
czélra, ez arról az igazi fennkölt és a 
színigazgatóknál ritkán található önzetlen 
gondolkozásról tesz tanúságot, a melylyel 
ő brassói hivatását felfogja, nem mint 
kenyérkeresetet, hanem mint kulturmissiót, 
a melynek teljesítéséért a jelen nem ju- 
talmazandja ugyan őt érdeme szerint, de 
az utókor emlegetni és áldani fogja.

Ebben az évben sem változott meg 
Tiszay Dezső felfogása. Ebben az évben 
rosszabb esztendeje van mint a tavaly 
volt és mégis áldozni kíván a jótékonyság 
oltárán és pedig nem egy, hanem két 
előadással.

Igaz, hogy az egyik jótékonyczélu 
előadásra kötelezve van szerződése által, 
a mely azt mondja, hogy köteles a bras
sói magyar szinialap javara egy előadást 
tartani. De már az áldozat volt Tiszay 
Dezsőtől, hogy ezt a feltételt elfogadta, 
annál inkább áldozat volt az, mert vona
kodása esetén bizonyára senki sem ragasz
kodott volna ahhoz a feltételhez és igy 
nem lehet mondani, hogy ő csak köte
lességének tesz eleget akkor, a midőn 
a szinialap javára előadást rendez, mert ez 
a kötelezettség olyan, hogy azt igen köny- 
nyen elháríthatta volna magáról.

Es ehhez járul még, hogy Tiszay 
Dezső nem egy, hanem két jótékonyczélu 
előadást rendez. A brassói magyar közön
ség pártfogásának csökkenését Tiszay 
Dezső azzal viszonozza, hogy ő viszont 
fokozza kulturális érdekeink iránt való 
jóindulatát.

Azt hiszszük, kötelességünk elisme
résünket nyilvánítani Tiszay Dezső ezen 
igazán szép eljárása felett és odatörekedni, 
hogy ezek a jótékonyczélu előadások 
ugyancsak telt házak előtt tartassanak meg.

A két jótékonyczélu előadás május 
havában tartatik meg. A napok még nin
csenek meghatározva, de a jegyek márki 
vannak bocsátva. Özv. Dabóczy Albertné 
és özv. Dömjén Zoltánné urhölgyek — 
a kik nélkül jótékonyczélt már 
nem is lehet Brassóban képzelni, vállalták 
magukra e jegyek árusítását és pedig olyan 
formán, hogy a színházi bérlet- 
ívvel együtt első sorban az ed
digi bérlőket kínálják mega 
helyükre szóló jegyekkel.

Felkérjük tehát közönségünket, szíves
kedjenek a jégyeket ezen két jótékony
czélu előadásra már most kiváltani és ez ál
tal lehetővé tenni és előmozdítani sikerét a 
jótékonyczélu elő a.d ásóknak, a melyek 
Tiszay Dezsőnek becsületére válnak, társa
dalmunk kulturális czéljainak pedig javára 
szolgálnak.

Színház.
Brassó, május a

Sajátságos tünet, hogy minket ma
gyarokat minden érdekel, vonz, csak épen 
az iránt nem érdeklődünk, csak épen ah
hoz nem vonzódunk, a mi eszünkbe jut
tatja, a mi egy-egy pillanatra feltárja 
előttünk régi dicsőségünket, a Nagy Lajo
sok, Hunyadiak, Rákócziak korát. Tegnap 
este is, midőn Tóth Kálmán „A király 
házasodik“ ez. vigjátékában szemlélői le
hettünk a dicső király, Nagy Lajos, fé
nyes udvarának, csaknem kongott az 
ürességtől a színház. Pedig a darab végig- 
nézésével nemcsak a múltat idézhettük 
fel emlékeinkben, hanem a nagy királytól 
a szülők iránt való igaz szeretetet is el
tanulhattuk.

Tóth Kálmán történeti vigjátéka „A 
király házasodik“ nem ismeretien, mert 
tárgya a történelem azon részéből van 
véve, melyet az elemi iskolai növendék is 
ismer. A benne szereplő személyek a ma
gyar történelem ismert alakjai.

A főszerepet: Nagy Lajost, Rajz 
játszotta elegendő hévvel, s a kellő érte
lemmel. V. Ágh Ilona (Róbert K. özvegye, 
a király anyja) a tekintélyes anyakirálynő 
szerepében igyekezett megfelelni annak, 
a mit szerepe megkíván és ebben már 
maga a királynői alak is segítségére volt. 
A Magnificus (Delli) és Doctissimus (Né
met) páterek, egy-egy kis döczögéssel, hü 
alakjait mutatták be, — az akkori korban 
folyton az udvar és nemzet közé tolakodó 
külföldről bejött kath. papságnak. István 
boszniai bán (Pásztor) és kísérete k. 
kopjai — n.-kopjai (Nádassy) szerepeikben 
mindketten megállták helyüket, s hogy a 
taps csak az utóbbinak jutott ki, az a 
szerep helyes felfogása mellett, a hálása bb 
szerepnek is tulajdonítható. M i k 1 ó s y 1. 
(István bán leánya) ismét gazdagította 
művészete koszorúját egy szép virággal ; 
ismét fényes bizonyságát adta annak, 
hogy minő kiváló tehetsége és érzéke van 
szerepei eljátszásához. Játéka most is .ki
fejezője volt annak a művészi értelemnek 
és igazi természetességnek, melylyel ő min
den egyes szerepét alakítja. A közönség 
tetszésnyilatkozata nem is maradt el 
irányában. K o m 1 ó s i 1. (Fiori herczeg- 
nö) szerepében a tettetett szende nőt 
kellett hogy bemutassa, a mi jól is sike
rült neki. Vágó B. (Kont Miklós) szere
pében helyes felfogással mutatta be a 
megsértett főurat, ki nem azért megy a 
király elé, hogy a tőle elvett méltóságot 
vissza kapja, hanem csak azért, hogy 
megtudja miért vették azt tőle el. Egyet
len jelenetét oly bensöséggel játszta, hogy 
méltán kiérdemeltj a tapsot, melylyel a 
közönség nem is fukarkodott.

* * *
Hétfőn este a Slavianski-féle hang

verseny miatt, nem lesz előadás.
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HÍREK.
Brassó, május 5.

— Lípunk mai számához egv fél iv 
melléklet van csatolva.

— Személyi hir. W e y r i c h Gyula 
cs. és kir. vezérőrnagy, a brassói 31. gya
logdandár parancsnoka f. hó 7-én három 
heti szabadságra megy, s ezen időre a 
helyettesítéssel L i 11 k e Ágost ezredes, 
az 1-ső számú huszárezred parancsnoka 
bízatott meg.

— mz uj bárlet.A jövő szini-idényre szóló 
színibe rlet gyűjtése múlt hétfőn megkezdő
dött. A gyűjtést özv. Dabóczi A.-né és özv . 
Dcmjén Z -né urhölgyek vállalták maguk
ra és oly sikerrel, hogy eddig már mint 
egy 50 bérlő van aláírva Ezen alkalomból fel
kérjük azokat, a kik bérelni szándékoznak, 
hogy szándékukat nevezett urhölgyekkcl 
mielőbb tudatni szíveskedjenek ; különö
sen kérjük az eddigi bérlőket annak ki
nyilatkoztatására, hogy eddigi helyeiket 
megtartják-e. Nagyon leköteleznék az ügy 
intézőit azok a bérlők, a kik a „Brassói 
Lapok“ kiadóhivatalában bejelenteni szí
veskednének azt, hogy reflektálnak e ed
digi helyeikre és ezen bejelentés által a 
közügyért való buzgólkodásban határt 
nem ismerő fent nevezett urhölgyeket leg
alább némi fáradságtól megkímélnék A kik 
annyit fáradnak ügyeinkért, tanúsítsunk 
az iránt ennyi ügyeimet. Mindenesetre pe
dig kérjük azokat az eddigi bérlőket, akik 
helyeiket megtartani óhajtják, hogy ezen 
szándékukat f. hó 15 ig vagy a nevezett 
urhölgyeknél, vagy a „Brassói Lapok“ ki
adóhivatalában bejelenteni szíveskedjenek, 
mert sokan vannak közönségünk tagjai 
között, a kik addig tartózkodnak a bérlés
től, mig nem bizonyosok abban, felszaba
dul e és igy kibérelhető lesz e általuk, a 
nekik tetsző, de jelenleg régi bérlő által 
elfoglalt hely. Azok az eddigi bérlők pe

dig, a kik ezen kitűzött határideig nem 
jelentkeznek, ne vegyék rósz néven, ha 
helyeik más által foglaltatnak el.

— Dr. Herrmann Antalról a „Székely 
Nemzetiben a következőket olvassuk: 
Dr. Herrmann Antal, a budai pedagogium 
tudós tanára, a hazai etimológia egyik 
legkiválóbb művelője, tegnap Sepsi-Szent- 
Györgyre érkezett, hol a közintézeteket 
megtekintette, a többek között huzamosabb 
időt töltött a Székely Nemzeti Múzeumban, 
melynek becses gyűjteményeit nagy ér
deklődéssel vizsgálta át. Az árvafiu sze- 
retetházat szintén meglátogatta s ott Sí
pos Samu igazgató kalauzolása mellett 
részletesen megtekintette a humánus in
tézet berendezését s nagy elismeréssel nyi
latkozott a tapasztaltak fölött. Dr. Herr
mann Antal a ma reggeli vonattal utazott 
el Sepsi-Szent-Györgyről Budapestre.

— Kinevezés. A brassói pénzügyi
gazgatóság V á n c s a István brassói la
kost a brassói m. kir. adóhivatalhoz díj
talan adóhivatali gyakornokká nevezte ki.

— Sétatéri-zene. Holnap — vasár
nap — az alsósétatéren Val2—%1-ig a 
katonazene játszik.

— Találtatott egy gyermek-gallér és 
egy pár férfi-keztyü. Átvehető a rendőr
ségnél-

— A lelkes vasút, ügy halljuk, hogy 
a jövő sziniidényre eddig legnagyobb rész
ben a m. kir. vasutak brassói tisztviselői 
írták alá a bérletet. Mintegy 50 bérlő csak 
magából a vasúti tisztviselők kebeléből ! 
£s még sokan vannak közülök, a kik csak

egyes eddig elfoglalt helyek esetleges meg- 
üresedését várják, hogy béreljenek. Meg
történt Brassóban talán mintegy 15 évvel 
ezelőtt, hogy a brassói magyar lap a bu
kás szélére jutott. Akkor összeállottak a 
lelkes vasútiak és megmentették. 
Most a bérleten ez évben esett csorbát akar
ják kiköszörülni, a brassói magyar szinügy 
kérdésében két éven át bevált bérleti rend
szert akarják megmenteni! Kövesse siker 
lelkes tevékenységüket! Éljenek !

— Szulamith Kolozsvárt. Ábrányiné 
W. Margit a Magyar Szinház tagja három 
estén át vendégszerepelt a kolozsvári szín
házban, mely alkalommal bucsufellépte a 
„Szuiamith"-b;>n volt. Hogy ez az előadás 
minő rossz lehetett, arra nézve felvilágo
sítást nyújt az „Újság“ és a „Magyar 
Polgár“ bírálata. Az „Újság“ a követke
zőket írja : „Tulajdonképen Szulamith-pa- 
rodia volt a tegnapi előadás, melyet gyöt
relem és kínszenvedés volt végig nézni. A 
közönségnek nagy része azonban kedélye
sen vette a dolgot s az előadás méltó jel- 
lemzéseképen a legkomolyabb jeleneteket, 
melyeket a színpadon ugyancsak nem ko
molyan csináltak, egyszerűen kinevette. 
Egy szóval, sokat lehetett mulatni a teg
napi előadáson s a kik ott nem voltak, 
csak magukat kárhoztassák, mert valóban 
nem közönséges mulatságoktól estek el. 
Kezdődött pedig a dolog azzal, hogy a 
drámai személyzet két nőtagját meglehe
tős gyöngédtelenséggel oly statiszta-sze
repekben léptették fel, melyekben énekel
niük és tánczolniok kellett. Később jött a 
ballett, mely ugyancsak sok alkalmat adott 
a derültségre. Mikor pedig mindezek meg
történtek, következett a negyedik kép, me
lyet a szinlapon „Szulamith keserve“ czim 
alatt jeleztek. Ebben a képben történik a 
három kérőnek a bemutatkozása. Nos hát 
ez a jelenet sem volt utolsó dolog. Az 
egyik kérő majdnem megdöbbenést keltett 
játékával és énekével, mely minduntalan 
a „Szultán“ operettnek a rettenetes Bim- 
basi-ját juttatta eszünkbe, a másik pedig 
hasonlóképen iparkodott méltó lenni előd
jéhez A közönség türelmesen viselkedett 
e sok furcsaságok láttára és a mikor már 
lehetetlenségnek látszott e nem minden
napi látványtól megszabadulni, csöndesen 
mosolygott. Ilyenformán aztán végig mo
solyogták az egész előadást." Nem kevésb- 
bé érdekes a „Magyar Polgár“ bírálata is, 
a mely a többek között a következőket 
mondja: „A tegnapinál gyöngébb ensemb- 
let képzelni sem lehet. A hány szereplő, 
annyi felé húz ; a sugó fél testtel künn 
van a lyukból és szinte belezöldül a sú
gásba, mert alig egy-két szereplő tudja a 
szerepét. Ennek természetes következmé
nye, hogy minden viczinális lassúsággal 
megy s egy-egy fekvői ás. órahosszat tart.“

— OugyilKOssag. Kothauser Sá
muel budapesti kereskedő tegnap Nagy
szeben mellett agyonlőtte magát.

— Csőd. 1 n d i g Samu sepsi-szent- 
györgyi lakos ellen csőd nyílt a kézdi- 
vásárhelyi törvényszé <nél. Felszámolási 
tárgyalás határnapja julius 16.

— Rendelet a játék-délutánok ügyében. 
A kultuszminisztérium ötödik szakosztá
lyában nagy fontosságú rendelet készült 
el. Az uj tanterv ugyanis kötelező játék
délutánokat rendel el. E játék délutánok 
miképp való szervezés i dolgában tudva
levőleg beható tanácskozások folytak a 
kultuszminisztériumban. Az ankéten fel
merült eszmecsere alapján készült el a

rcndoiot q játék-délutánok metódusára és 
egesz szervezésére vui^u._rende
let a jövő héten fog megjelenni.

— Férfi-szabók figyelmébe. A kolozs
vári m. kir. posta és távirdaigazgatóság a 
m. kir. posta és távirda-altisztek és szol
gák egyenruházatának szabómunkájára 
pályázatot hirdetett. A ruhával ellátandó 
összes személyzet áll 250 egyénből áll, 
azonban ezen létszám a körülményekhez 
képest lehet kisebb vagy nagyobb is. A 
ruhaszükséglet egyénenként a következő : 
1.) minden évben 1 téli posztónadrág, 1 
nyári posztó zubbony, 1 nyári drillnadrág. 
IIJ minden második évben 1 téli posztó 
felöltő, 1 téli posztó zubbony. III.) min
den három évben 1 téli posztó köpeny, 1 
téli mellény. IV.) minden öt évben 1 disz 
kabát és 2 drb. nyári szövet nadrág. To
vábbá szükséges még minden évben át
lag 13 drb. daroczköpeny és 25 drb. mun
káskabát. A ruhákhoz szükséges kelmét 
és anyagot az alólirt posta és távirda igaz
gatóság adja meg természetben. A többi 
hozzávalókat u. m. selyem, czérna, kapocs, 
nadrággomb, csatt, stbbi. a vállalkozó sa
játjából köteles adni. A zubbonyok, kabá
tok gallérján, mellén és az újakon előfor
duló varrások selyemmel eszközlendők. A 
munkákat csak belföldi vállalkozó nyerhe
ti el és az olyan ajánlattevő, ki már hosz- 
szabb idő óta jóhirü szabóüzlettel bir előny
ben részesül. Pályázók kötelesek 170 ko
ronát készpénzben, vagy biztositékul elfo
gadható értékpapírokban a kolozsvári pos
ta és távirdaigazgatósági pénztárnál leten
ni és a pénztári nyugtát ajánlatukhoz csa
tolni. Az 1 koronás bélyeggel ellátott, ma
gyar nyelven szerkesztett és a pénztári 
nyugtával felszerelt lepecsételt és a 
borítékon „Ajánlat“ szóval megjelölt 
pályázatok folyó év május hó 28. napjá
nak déli 12 órájáig a kolozsvári posta és 
távirdaigazgatóság segédhivatalához nyúj
tandók be. A beérkező ajánlatok folyó év 
május 29-én d. e. 11 órakor a kolozsvári 
postatávirda fiokgazdászati hivatal helyi
ségében, földszint 31 sz. nyilvánosan bon
tatnak fel, hol a szerződés egyébb felté
telei megtudhatók és a ruhaminták meg
tekinthetők. A szerződő köteles lesz bá
natpénzét az egy évi ruhaszükséglet 10% 
nak megfelelő összegre kiegészíteni. — A 
benyújtott ajánlatok a bánat-pénz elvesz
tése nélkül vissza nem vehetők, ellenben 
a jelzett időn túl beérkező ajánlatok visz- 
szautasittatnak.

— A Redouts vendéglő és kávéház 
hirdetését ajánljuk olvasóink figyelmébe.

— A szerencse kedveltjei. Olvasóink 
bizonyára még emlékeznek arra, hogy egy 
budapesti pénzintézetet nemrég az a kü
lönös szerencse érte, hogy osztálysorsjegy 
vevőinek egymásután két nagy főnyere
ményt, 100.000 koronát és 90.000 koronát 
fizethetett ki, mely összegben főleg szeré
nyebb sorsban levők osztozkodtak. Ezen 
intézet a Budapesti takarékpénztár és Orsz. 
z. k. részvénytársaság (IV Koronaherczeg 
utcza 11.), mely most fölhívást intéz a 
nagyközönséghez az iránt, hogy osztály
sorsjegy megrbndelésével ő hozzá forduljon. 
A húzás már május 17-én kezdődik. Egy 
nyolczad sorsjegy ára 75 kr, egy negyed 
1 frt. 50 kr, egy fél 3 frt, egy egész 6 
forint.

Nemzeti Színészet!
Folyó szám 22. Páradat! bérlet

A „Vigadó“ nagytermében 
Brassó, 1900. évi május hó 6-án 

adatik :
ZSUZSIKA.

Népszínmű 3 felvonásban»
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Osztálysorsjegy, »űr Minden második sorsjegy nyer.
—Húzás május 17-én. —-—■— JE

2 Legnagyobb főnyeremény egy millió korona.
Egész sorsjegy ára . . 12 korona
Fél . 6

Negyed sorsjegy ára . 3
Nyolczad ,. „ 1.50

korona

Számok legnagyobb választékban kaphatók
Adler L Jakab és Fivére

bankbetéti társaságában. A magyar osztálysorsjáték 
föeláiusitója BRASSÓBAN.
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| Minden vevőnek irásbelijotálás adatik.
Három évtized óta legjobb hírnevű czég.

HELMBOLD L örökösei
Brassó, Weisz Mihály-utcza 24. szám alatt (Saját ház 

derndorfi China ezüst evőeszközök eredeti gyári ár akon
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Legnagyobb raktár minden
nemű ékszerekben valamint 
jegygyűrűkben bármily súly
ban.
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14 karátos Lorgnouláaczok

Nagy raktár valódi arauy 
és ezüst sveiezi z ebórákban.

Evőeszközök 13 próbás hi
vatalosan fémjelzett áruk.

Ezüst és fémövek.
Régi övék újjá helyreáll tás a-
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Brassói g

bank és raktárház I
& 

részvénytársaság. S
Brassó, Hirscher-utcza 2. (Gyümoícssor sarkán) I. emelet. «

Takarékbetét: Betéteket egy koronától 
kezdve a legjobban kamatoztatunk.
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Hatóságilag fémjegyzett arak. Legjutanyosabb arak.

Szám 4030—1900.
Hirdetmény.

Az alant nevezett közadó kirovások tárgyában.
1833 évi 4^ t. ez. 16. és 18. §-ai értelmében ezennel köz- 

tudomására hozatik, miszerint a tekintetes m. kir. pénzügyigaz
gatóságtól ide beérkezett alant nevezett adókivetési lajstromok 
és pedig:

1. Az összes földbirtokosokat magában foglaló földadó 
felosztási lajstrom:

1. A házbér és házosztályadó kivetési lajstromok;
3. Az 19ü0 évi I. és II. oszt. kér. adókivetési lajstromok, 

melyekben adóköteles cselédek, az iparossegédek, a segéd nél
kül dolgozó iparosok, a dijnokok, stb. valamint a II. oszt. kér. 
adóval megadóztatott ház- és földbirtokosok és tőkepénzesek 
vannak felvéve;

4. A IV. oszt. kér. adókivetési lajstromok, melyekben az 
évi fizetés vagy bér mellett szolgálatban álló egyénnek, vagy 
kegyelemdijat élvező állami, törvényhatósági, községi és magán
tisztviselők, szolgák, stb. fel vannak véve.

ö. A tőkekamit és járadékadó fizetésére kötelezett feleket 
magában foglaló kivetési lajstromok az alólirt városi adóhiva
talnál 8 napon át, azaz folyó évi május hó 7-től május 14-ig 
bezárólag délelőtt 8 órától 12 óráig közszemlére ki van
nak téve.

Ezen kivetési lajstromokban foglalt adótételek ellen a 
netáni felszólalásaikat és pedig:

a) azon adózók, kik a fent nevezett adónemek egyikével 
már a múlt évben voltak megróva, 15 nap alatt, azaz 1. é. május 
29-ig bezárólag,

b) azon adózok azonban, kik a fentidézett adónemek egyi
kével a folyó évben első ízben rovattak meg, adótartozásuk az 
adókönyvecskébe történt bejegyzését követő 15 nap alatt a 
tekintetes közigazgatási bizottsághoz, irányozva a tekintetes 
helybeli városi tanácsnál beadhatják.

A fent kitűzött határidők után benyújtott fellebbzések, 
mint elkésettek feltétlenül vissza fognak utasittatni.

Végül az összes adózók felhivatnak a folyó évi adótarto
zásuk előírása végett az 19l)0. évi adófizetési iveikkel együtt 
minden késedelem nélkül az alólirt városi adóhivatalnál meg
jelenni.

Brassó, 1900. évi április hó 30-án.
A városi adóhivatal.

Check uzainlH: Ajánljuk egy-egy Checkt 
(folyó) számla megnyitását könyveinkben, 
melyből összegeket 20.000 koronáig azonnal, 
mig ennél nagyoboakat legfeljebb három napi 
előleged bejelentés u áu, fizetjük ki.

íürtékpapir üzlet: Megbízásokat, érték
papírok (részvénye <, záloglevelek, sorsje
gyek) külföldi váltók, érczpénzekvételére és 
eladására, valamint a bank és raktárházüzle 
szakmájába vágó mindennemű ügyletet, a 
legjutányosabb feltételek mellett teljesítjük

Értékpapírok ellenőrzése: T.ügyfele.nk 
kívánságára az összes sorsolás alá eső ér-

*

*

tékpapirok húzásait díjmentesen nyilvántartjuk
A Magyar Általános Hitelbankkal, Budapest, 

fennálló szoros összeköttetésünknél fogva azon 
kellemes helyzetben vagyunk, hogy a t. ügy
feleinknek úgy a pénz, mint az áru-piacz felől 
mindenkor a legrészletesebb felvilágosítások
kal szolgálhatunk. 15 8-100
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Önkéntes bírói árverés.
Az in Brassóban, Bulonya, Vasul utcza 79 régi 31 uj ház

szám alatt fekvő K 0 p e féle szép sarok ház és 
udvar beltelek (mintegy 700 □méter területű) s egy 
tagositutt 41/! holduyi területű számolóid (fekszik a czement- 
gyar közelében; folyó nó 9-én délelőtt 9 órakor, a 
helyi kir. Törvényszék telekkönyvi hatóság 
helyiségében nyilvánosan el fog árvereztetni.

Dr. Papp Árpád

Laptulajdonos TrattnerH.Nyomatja és kiadja a .Brassói Lapok' nyomdája.


